
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

APPENDIX B 

Thai Cohesive Items and Their Functions 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 179

Thai Cohesive Items and Their Functions 

 
 Thai cohesive items and their functions provided by Wipah (1986) are listed 

below (not complete list).  

 
Appendix Table B1  Thai cohesive items and their functions 

 

Types Cohesive Items 
  

REFERENCE  

1.  Pronominals   

 1.1 personal pronoun e.g: เขา (khaw : he), เธอ (th : she), มัน 
(man : it), ผม (phom : me), ตัวเอง 

(tua e : my, me), เรา (raw : we), ทาน 
(than : you) 

 1.2 pronominally used noun  

     1.2.1 kinship term e.g: พอ(ph : father), แม (mæ : mother), พี่
(phi : older sibling), นอง, (n : younger 

sibling), อา (a : aunt), ลุง (lu : uncle) 

     1.2.2 personal name e.g: name, nickname 

     1.2.3 friendship term e.g: เพื่อน, เพือ่นฝูง (phan, phan fu : 

friend) 

     1.2.4 occupation term e.g: หมอ (m : doctor), แมคา (mæ kha : 

female vendor), อาจารย (a can : teacher) 

     1.2.5 title term e.g: ผูอํานวยการ (phu am nuaj kan :   

 director), หัวหนา (hua na : chief/head) 

 1.3 zero pronoun (the omission of noun in the subject or 

object position) 

 1.4 possessives ของ (kh : of) 
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Appendix Table B1  (Continued) 

 

Types Cohesive Items 
  

2.  Demonstrative Reference        

 2.1 participant demonstrative  

  reference 

 

     2.1.1 demonstrative pronoun e.g: นี ่(ni : this), นั่น, โนน, นูน (nan, non, 

nun : that) 

     2.1.2 demonstrative determiner e.g: นี ้(ni : this) , นั้น, โนน, นูน (nan, non, 

nun : that) 

 2.2 circumstance demonstrative  

  reference 

 

     2.2.1 place adverbial e.g: ที่นี่ (thi ni : here), ที่นั่น, ที่โนน, ทีนู่น
(thi nan,  thi non, thi nun : there) 

     2.2.2 time adverbial 

 

e.g: ตอนนี ้(tn ni : now), ตอนนั้น, ตอนโนน, 
ตอนนูน (tn nan, tn non, tn nun : 

then) 
  

3.  Comparative Reference        

 3.1 general comparison  

     3.1.1 identity e.g: เหมือนกนั (man kan : the same), 

เดียวกัน (diaw kan : identical) 

    3.1.2 similarity e.g: คลายกัน (khlaj kan : similar), เชนนี้ 
(chen ni : such), ทํานองนั้น (tham n  

nan : like that) 

     3.1.3 difference e.g: อ่ืน (n : other) , คนละ (khon la : 

different) 

 3.2 particular e.g: กวา (kwa : than), อีก (ik : more), ขึ้น 

(khn : more), เทากัน (thaw kan : 

equal(ly)) 
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Appendix Table B1  (Continued) 

 

Types Cohesive Items 
  

SUBSTITUTION  

1.  Nominal Substitution   no element found 

2.  Verbal Substitution   no element found 

3.  Clausal Substitution   e.g: ดังนี้, ดังนั้น, อยางนี้, อยางนั้น (da ni, 

da nan, ja ni, ja nan : so) 
  

ELLIPSIS  

1.  Nominal Ellipsis  

 1.1 adjective as head e.g: สีเขียว (si khiaw : green), คูใหม (khu  

maj : new pair), คูเกา (khu kaw : old pair) 

 1.2 noun phrase modifier as head (a noun head modified by a phrase 

omitted) 

 1.3 clausal modifier as head (a noun head modified by a clause 

omitted) 

 1.4 numerative as head  

     1.4.1 ordinal numbers as head e.g: ที่สอง (thi s : the second) 

     1.4.2 cardinal numbers as head e.g: สามคน (sam khon : three people) 

     1.4.3 quantifiers and head e.g: สวนมาก (suan mak : most) 

 1.5 determiner as head e.g: ตนนั้น (ton nan : that tree) 
  

2.  Verbal Ellipsis  

 2.1 nuclear ellipsis (all item omitted except auxiliary verb)  

or (only main verb omitted) 

 2.2 auxiliary ellipsis (all item omitted except main verb) 

 2.3 total ellipsis (all the verbal elements omitted-normally 

occurs in a response to a question 

containing who or what) 
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Appendix Table B1  (Continued) 

 

Types Cohesive Items 
  

3.  Clausal Ellipsis  

 3.1 question-response - yes/no questions 

- wh-question 

 3.2 statement-question (the omission of a clause contained in the 

question) 

 3.3 statement-statement (the omission of a clause contained in the 

first statement)  
  

REPETITION  

1.  Repetition of Words and Phrases  

 1.1 complete repetition (the repetition of both the form and the 

form class of the item to be repeated) 

 1.2 partial repetition - (the repetition of noun and verb) 

 - (the repetition of the head of a nominal 

   group) 

- (the repetition of the modifier of a word  

   or phrase) 

- (the use of shortened form of a word or    

   phrase 
  

2.  Repetition of Structures (the use of the same structure) 
  

3.  Paraphrase (the use of the similar word for conveying 

the same message)  
  

CONJUNCTION  

1.  Additive Relation  e.g: และ (læ : and), ก็ (k : also), รวมทั้ง 
(ruam tha : including), นอกจากนี้...ยงั
(nk cak ni...ja : besides) 
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Appendix Table B1  (Continued) 

 

Types Cohesive Items 
  

2.  Enumerative Relation e.g: ประการแรก (pra kan ræk : first), 

ประการสุดทาย (pra kan sut thaj : finally) 
  

3.  Alternative Relation e.g: หรือ, หรือวา (r, r wa : or, 

alternatively) 
  

4.  Comparative Relation e.g: ราวกับ (raw kap : like), เสมือนหนึง่ 

(sa man n : as if)  
  

5.  Contrastive Relation e.g: ขณะที ่(kha na thi : while), แต (tæ :  

 but), ในทางตรงกันขาม (naj tha tro kan 

kham : on the contrary) 
  

6.  Concessive Relation e.g: แม...ก็ตาม (mæ…k tam : even 

though), ถึงกระนั้น (th kra nan : 

nevertheless), แมวา (mæ wa : although) 
  

7.  Exemplificatory Relation e.g: เชน (chen : for example) 
  

8.  Reformulatory Relation e.g: คือ (kh : namely) 
  

9.  Causal Relation e.g: เนื่องจาก (na cak : this is because),  

เพราะ (phr : because) 
  

10. Purposive Relation e.g: เพื่อ, เพื่อวา (pha, pha wa : in order 

to) 
  

11. Resultative Relation e.g: จึง, ก็เลย, เพราะฉะนั้น...จึง (c, 

k lj, phr cha nan...c : therefore, 

as a result, as a consequence) 
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Appendix Table B1  (Continued) 

 

Types Cohesive Items 
  

12. Conditional Relation e.g: ตราบใดที ่(trap daj thi : as long as), 

ถาหากวา (tha hak wa : if) 
  

13. Inferential Relation e.g: ถางั้น, งั้น (tha an, an : if so) 
  

14. Temporal Relation e.g: ตอมา, หลังจากนั้น (t ma, la cak  

nan : after that), ในขณะเดียวกัน 
(naj kha na diaw kan : at the same 

time), กอนหนานี ้(kn na ni : before this) 
  

15. Transitional Relation e.g: เออ, ออ (,  : by the way) 
  

16. Continuative Relation e.g: ซ่ึง, ก็ (s, k : showing linkage but 

indicating no relationship) 
  

 


